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GEMEINDE
MÜHLWALD

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI
SELVA DEI MOLINI

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

B E S C H L U S S
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

D E L I B E R A Z I O N E
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom  /  Seduta del Uhr - Ore
01.09.2026 08:40

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften,  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend 
Presente

Entsch. abw. 
Ass. giust.

Unentsch. abw. 
Ass. ingiust.

Paul Niederbrunner Bürgermeister - Sindaco X
Roland Oberlechner Bürgermeisterstellvertreter - Vicesindaco X
Martin Mair am Tinkhof Referent - Referente X
Günther Prenn Referent - Referente X
Manuela Steiner Referentin - Referente X

Den Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Ruth 
Morandi.

Assiste la Segretaria Comunale, signora Ruth Morandi.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr  Paul  Niederbrunner,  in  seiner  Eigenschaft  als 
Bürgermeister,  den Vorsitz.  Nach erfolgter  Eröffnung 
der Sitzung behandelt der Ausschuss folgenden

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per  la  legalità  dell’adunanza,  il  sig.  Paul 
Niederbrunner, nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza.  Dichiarata  aperta  la  seduta,  la  Giunta 
Comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Projekt "Computergestützte Verwaltung und Kontrolle 
der Brücken gemäß den Brückenrichtlinien" - Nutzung 
der  Plattform  "weBridge"  -  Genehmigung  und 
Ausgabenverpflichtung

Progetto "Gestione e controllo automatizzati dei ponti 
in conformità alle linee guida sui ponti" - utilizzo della 
piattaforma "weBridge" - approvazione e impegno di 
spesa
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Vorausgeschickt, dass die Gemeinde Mühlwald im Rahmen 
ihrer  Beteiligung  an  der  Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft  aus  Bozen  verschiedene  Dienstleistungen 
derselben in Anspruch nimmt; 

Premesso  che  il  Comune  di  Selva  dei  Molini,  in 
concomitanza  con  la  sua  partecipazione  al  Consorzio  dei 
Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  Società  Cooperativa, 
usufruisce di diversi servizi del medesimo; 

Weiters vorausgeschickt, dass die Brückenrichtlinien gemäß 
Ministerialdekret  Nr.  204/2022  den  Gemeinden  bestimmte 
Verpflichtungen hinsichtlich der Erhebung und Kontrolle der 
Brücken  mit  einer  lichten  Weite  von  mehr  als  6  Metern 
auferlegen  und  hierfür  insbesondere  die  Erhebung  der 
Brücken (Ebene 0), die Sichtkontrollen (Ebene 1) sowie die 
Zuordnung der Aufmerksamkeitsstufe (Ebene 2) vorsehen; 

Premesso inoltre che le linee guida sui ponti di cui al decreto 
ministeriale  n.  204/2022  impongono  ai  comuni  specifici 
obblighi relativi al censimento e all’ispezione dei ponti con 
luci  superiori  a  6  metri,  prevedendo  in  particolare  il 
censimento dei ponti (livello 0), le ispezioni visive (livello 1) 
e l’assegnazione della classe di attenzione (livello 2); 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilungen  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes Nr. 79/2025 vom 23.07.2025 und Nr. 
38/2026  vom  23.03.2026,  mit  welchen  das  Projekt 
„Computergestützte Verwaltung und Kontrolle  der Brücken 
gemäß  den  Brückenrichtlinien“,  die  Nutzung  der  Plattform 
„weBridge  Enterprise“  sowie  die  operative  Einbindung 
qualifizierter Brückeninspektoren erläutert wurden; 

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni n. 79/2025 
del 23.07.2025 e n. 38/2026 del 23.03.2026, con le quali sono 
stati illustrati il progetto “Gestione e controllo automatizzati 
dei ponti in conformità alle linee guida sui ponti”, l’utilizzo 
della piattaforma “weBridge Enterprise” e il coinvolgimento 
operativo di ispettori di ponti qualificati; 

Nach Einsichtnahme in das  Begleitschreiben des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes vom 05.08.2026 samt Ergänzung vom 
18.08.2026,  wonach  der  Gemeindenverband  mit  der 
Gesellschaft  4EMME  Service  AG  den  Vertrag  über  die 
Bereitstellung der IT-Plattform „weBridge“ im SaaS-Modus 
abgeschlossen  hat.  Der  Vertrag  hat  eine  Laufzeit  von  36 
Monaten ab dem 01.07.2026 und die Nutzungsgebühr wird 
den  Mitgliedskörperschaften  jährlich  im  Nachhinein  in 
Rechnung gestellt; 

Vista la lettera accompagnatoria del Consorzio dei Comuni 
del  05.08.2026,  nonché  la  relativa  integrazione  del 
18.08.2026,  secondo  la  quale  il  Consorzio  dei  Comuni  ha 
stipulato con la società 4EMME Service S.p.A. il  contratto 
per  la  messa  a  disposizione  in  modalità  SaaS  della 
piattaforma  informatica  “weBridge”.  Il  contratto  ha  una 
durata di 36 mesi con decorrenza dal 01.07.2026 e il relativo 
canone  viene  fatturato  agli  enti  soci  annualmente  in  via 
posticipata; 

Festgestellt, dass laut Anlage A für die Gemeinde Mühlwald 
34  Brücken  mit  insgesamt  35  Spannweiten  berücksichtigt 
werden  und  die  Jahresgebühr  für  die  ersten  12  Monate 
€ 600,00 + MwSt. beträgt;

Constatato che, secondo l’allegato A, per il Comune di Selva 
dei  Molini  sono  considerati  34  ponti  per  complessive  35 
campate e che il canone relativo ai primi 12 mesi ammonta a 
€ 600,00 + IVA;

Festgestellt,  dass  sich  die  für  die  Vertragsdauer   von  36 
Monaten voraussichtlich anfallende Gesamtausgabe somit auf 
€ 1.800,00  + MwSt.  beläuft, wobei die Folgejahresgebühren 
anhand  der  tatsächlich  in  der  Plattform  erfassten  Daten 
berechnet werden; 

Constatato che la  spesa complessiva presunta per la  durata 
contrattuale di 36 mesi ammonta pertanto a € 1.800,00 + IVA, 
fermo  restando  che  i  canoni  delle  annualità  successive 
saranno calcolati sulla base dei dati effettivamente registrati 
nella piattaforma; 

Festgehalten,  dass  die  Gemeinde  Mühlwald  als 
Verantwortliche für die in die Plattform eingegebenen Daten 
handelt  und  daher  die  Gesellschaft  4EMME  Service  AG 
gemäß Art. 28 der EU-Verordnung 2016/679 zum externen 
Auftragsverarbeiter  ernennen  sowie  das  Verzeichnis  der 
Verarbeitungstätigkeiten entsprechend aktualisieren muss; 

Dato  atto  che  il  Comune  di  Selva  dei  Molini  opera  quale 
titolare  del  trattamento  dei  dati  inseriti  nella  piattaforma e 
deve  pertanto  nominare  la  società  4EMME Service  S.p.A. 
quale responsabile esterno del trattamento ai sensi dell’art. 28 
del  regolamento  UE  2016/679,  nonché  aggiornare 
conseguentemente il registro delle attività di trattamento; 

Als  zweckmäßig  und  notwendig  erachtet,  die  Nutzung  der 
Plattform „weBridge“  für  die  bereits  beauftragte  Erhebung 
und Kontrolle  der  Brücken zu genehmigen und die  hierfür 
erforderlichen finanziellen Mittel zu verpflichten; 

Ritenuto  opportuno  e  necessario  approvare  l’utilizzo  della 
piattaforma “weBridge” per il  censimento e il  controllo dei 
ponti già affidati e impegnare i relativi mezzi finanziari; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche  Strategiedokument 
und in den Haushaltsplan des laufenden Jahres;

Visti  il  documento unico di programmazione ed il  bilancio 
preventivo corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  vorgeschriebenen  Gut-achten 
gemäß Art. 185 und Art. 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol):

Visti  i  pareri  prescritti  ai  sensi dell’art.  185 e dell’art.  187 
della  L.R.  03.05.2018,  n.  2  (Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

• Fachliches Gutachten • Parere tecnico
C7eBuaJ+1eP3JYHLoj2bJH1vWdozbmCcwvmkj5u3YS8=

• Buchhalterisches Gutachten • Parere contabile
Sv1whSEa5mRwNoFe0Bu0t+HSkOXylQdh7VE+rGkbG6U=

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  25  vom 
12.12.2016 über  die  Buchhaltungs-  und Finanzordnung der 

Vista  la  Legge  Provinciale  n.  25  del  12.12.2016 
sull’Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e delle 
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Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; comunità comprensoriali; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen der Gemeinde Mühlwald;

Visto  il  vigente  regolamento  di  contabilità  del  Comune  di 
Selva dei Molini;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der Gemeinde 
Mühlwald;

Visto lo statuto vigente del Comune di Selva dei Molini;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. n. 2 del 03.05.2018 e s.m.i);

Fasst der Gemeindeausschuss einstimmig folgenden La Giunta Comunale all’unanimità dei voti

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Die  Nutzung  der  Plattform „weBridge“  im  Rahmen  des 
Projektes „Computergestützte Verwaltung und Kontrolle der 
Brücken  gemäß  den  Brückenrichtlinien“  für  die 
Vertragsdauer  von  36  Monaten  vom  01.07.2026  bis  zum 
30.06.2029 zu genehmigen und die geschätzten Gesamtkosten 
in Höhe von insgesamt € 2.196,00 zu verpflichten.

1. Di  approvare  l’utilizzo  della  piattaforma  “weBridge” 
nell’ambito del progetto “Gestione e controllo automatizzati 
dei  ponti  in  conformità  alle  linee  guida  sui  ponti”  per  la 
durata contrattuale di 36 mesi, dal 01.07.2026 al 30.06.2029, 
e impegnare la spesa complessiva stimata di € 2.196,00.

2. Die  jährliche  Gebühr  beträgt  derzeit  €  600,00  +  22  % 
MwSt.,  somit  insgesamt  €  732,00,  und  wird  jährlich  im 
Nachhinein in Rechnung gestellt.

2. Il canone annuo ammonta attualmente a  € 600,00 + 22 % 
IVA, per un totale di € 732,00, e viene fatturato annualmente 
in via posticipata.

3. Der  Bürgermeister  wird  ermächtigt,  die  Gesellschaft 
4EMME  Service  AG  gemäß  Art.  28  der  EU-Verordnung 
2016/679  mit  dem  vom  Südtiroler  Gemeindenverband 
übermittelten  Muster  zum  externen  Auftragsverarbeiter  zu 
ernennen, die Ernennung digital zu unterzeichnen und an die 
vorgesehenen PEC-Adressen zu übermitteln.

3. Il Sindaco viene autorizzato a nominare la società 4EMME 
Service S.p.A. quale responsabile esterno del trattamento ai 
sensi dell’art. 28 del regolamento UE 2016/679, utilizzando il 
modello trasmesso dal Consorzio dei Comuni, a sottoscrivere 
digitalmente  la  nomina  e  a  trasmetterla  agli  indirizzi  PEC 
previsti.

4. Nach  ordnungsgemäßer  Bereitstellung  und 
Nutzungsmöglichkeit der Plattform wird die Liquidierung der 
jährlich  ausgestellten  Rechnungen  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes in Übereinstimmung mit dem Auftrag 
verfügt.

4. A  seguito  della  regolare  messa  a  disposizione  della 
piattaforma  e  della  possibilità  di  usufruirne,  si  dispone  la 
liquidazione delle fatture emesse annualmente dal Consorzio 
dei  Comuni  della  Provincia  di  Bolzano  in  conformità 
all’incarico conferito.

5. Es  wird  festgehalten,  dass  allfällige  Mehrkosten,  welche 
sich  aus  einer  gegenüber  der  Anlage  A  höheren  Anzahl 
tatsächlich erfasster Spannweiten ergeben, mit einer eigenen 
Maßnahme zu genehmigen und zu verpflichten sind.

5. Va sottolineato che eventuali maggiori spese derivanti da 
un numero di  campate effettivamente registrate superiore a 
quello indicato nell’allegato A dovranno essere approvate e 
impegnate con separato provvedimento.

6. Die  aus  gegenständlichem  Beschluss  erwachsenden 
Ausgaben  dem  Kapitel  01111.03.021900  der  jeweiligen 
Haushaltsjahre anzulasten.

6. Di imputare le spese derivanti da questa delibera al capitolo 
01111.03.021900 dei bilanci degli anni finanziari relativi.

7.  Festzuhalten,  dass  dieser  Beschluss  nach  erfolgter 
zehntägiger Veröffentlichung vollziehbar wird.

7.  Di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diventa 
eseguibile  a  pubblicazione  avvenuta  per  dieci  giorni 
consecutivi.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO DIE SEKRETÄRIN/LA SEGRETARIA
 Paul Niederbrunner  Ruth Morandi

digital signiertes Dokument  /  documento firmato tramite firma digitale

Gemäß  Art.  183,  Absatz  5,  des  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 i. g. F., kann jeder Bürger während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  gegen  diesen  Beschluss 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben; innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sekt.  Bozen,  Rekurs 
eingebracht  werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist  30 Tage (Art. 
119 GvD Nr. 104/2010 i. g. F.).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, della L.R. 03.05.2018, 
n.  2  e  s.  m.  i.,  ogni  cittadino  entro  il  periodo  di 
pubblicazione,  può  presentare  opposizione  contro  la 
presente deliberazione alla Giunta Comunale; entro 60 
giorni  dall’eseguibilità  della  medesima  può  essere 
presentato ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano.  Nel 
settore dei lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s. m. i.).

Anlagen / allegati:
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